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-Disisleri - Bakanligi'nca hazirlanan ve Bagkanhigimza arzi Bakanlar  Kurulu’nca |
- 22/9/2000 tarihinde kararlagtirilan "Giireydogu Avrupa Cokuluslu Baris Giicii Anlasmasina

Ugiincii Ek Protokoliin  Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist” ile
gerekgesi iligikte gonderilmigtir.

Geregini arz ederim.

Biilent ECEVIT
Basbakan

EKki

1- Kanun Tasarist . s s B

2- Gerekge o

T. BB 8. bA"%i\ ’&:\L!{zl ‘i

: Hid RO, Mi/// _Qaygl/)mq --

4 . 'T -
§oBess K Y11 } :
Z 8 | x.D.0aml0P 7 /é

Not: Verilecek cevaplarda Daire adinn, yazi tarih ve sayisimun agiklanmasi




GEREKCE

Arnavutluk, Bulgaristan, Yunanistan,'italya, Makedonya, Romanya ve iilkemizin

katihmey, Slovenya ve ABD’nin de gdzlemci statlisiiyle istirak ettikleri Giineydofu Avrupa -

Cokulustu Barg Glicti, 26 Eyltl 1998 tarihinde Uskiip’te Savunma Bakanlarnm imzaladjg
fkurnlug anlagmasivia hayeta gegirilmistir, Gticiin karargah yeri, rotasyona tabi komuta grubu

kadrolan ile sirekli nitelikte olacak barig zamanm kadrolannin katihimer (ikelere ne sekilde tahs

is

edilecefi gibi hususlar, 16-20 Kasim 1998 tarihinde Istanbul’da yapilan 6. Uzman toplantisinda
belirlenmigtir.  Istanbul’da  iizerinde anlasmaya vamlan bu hususlar bir Ek Protokgle
dantstirtlerek 12 Ocak 1999 tarihinde Atina'da ilgili iilkelerin Savunma Bakanlart tarafindan

imzalanmgtr.

Glineydogu Avrupa tlkeleri arasinda iyl komguluk iliskilerini geligtirme, bilges

(]
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glvenlik ve istikrara katkida bulunma ve kattlimer tilkelerin silahli kuvvetleri arasinda kargtlikli
kullanilabilirligi arttirma amaglarina yénelik olarak kurulan Gtineydogu Avrupa Cokulushu Bams
Glciintin kurulusundan bu yana goritlen baz aksakhklarin giderilmesi amaciyla, Giineydogu

Avrupa Karargahu, personeli ve bunlarm bakmakla yikiimli olduklan Kisilere uygun statiiniin

taninmast hususunda hazirlanan Uglineii Ek Protokol 21 Haziran 2000 tarihinde Atina’da

imzalanmistir. S6zkonusu Protokolt iilkemiz adma Milli Savunma Bakanhfi Mistesa
Korgeneral M. Sener Eruygur imzalamistur.

Sozkonusu protokolde ¢ngoriilen degisiklik ve ilave unsurlarin, Giineydofu Avrup

(okuluslu Baris Gtictiniin etkinliginin arthrilmasima ve gerek Giineydogu Avrupa Karargahini,

gerek personeli ile bunlarin bakmakla ylikiimlii olduklarr kisilerin  statiisiiniin acikhd
kavusturulmasma, simdiye kadar kargilasilan aksakliklarin giderilmesine ve adigecenleri
magduriyetinin 6nlenmesine katkida bulunacagr miitalaa edilmektedir. .
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BASBAKANLIK GUNEYDOGU AVRUPA COKULUSLU BARI§ GUCU
KABUNLAR ve KARARLAR ANLASMASINA UcliNCU EK PROTOKOLUN ONAY-
SENEL MODURLUGU LANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN
TASARISI.
1., 104
(KANUN TASARISI)
GUNEYDOGU AVRUPA COKULUSLU BARIS GUCU ANLASMASINA UCUNCU EK
PROTOKOLUN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI
Madde 1- 21 Haziran 2000 tarihinde Atina’da imzalanan “Giineydogu Avrupa (okuluslu Barts
Giicii Anlasmastna Uglincii Ek Protokol”iin onaylanmasi uygun bulunmustur.
Madde 2- Bu Kanun yayumi tarihinde yiiriirltige girer.
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Madde 3- Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitir.
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GUNEYDOGU AVRUPA GOK ULUSLU BARIS GUCU ANLASMASI'NA
UGUNCU EK PROTOKOL

26 Eylul 1998'de Usklp'te imzalanan Guneydogu Avrupa Cok Uluslu Baris G
(GACBG) Anlasmast’'na Taraf Devletler;

GACBG Anlasmasi’na gore, PfP SOFA ve Ek Protokol'inlin hikimlerinin prer
Anlasma igin kendiliginden (mutatis mutandis) gecerli olacadini géz éniine alarak,

GACBG Anlagsma sina gore gegici/donisimlu bicimde yekdigerinin toprakiari
kurulmus veya - konuslandinimis Giineydogu Avrupa Tugayr Karargahi, personeli
bunlarin bakmakla yukimli olduklan kisilere uygun statuyu tanimlamak amaci
asagidaki hususlarda mutabakata varmlg.lardlr

MADDE 1 : Isbu Protokol'deki ifadeler;

a. ‘"MPFSEE (GACBG) Anlagmas!” terimi, 26 Eylul 1998'de, Uskip'te imzala
‘Guneydogu Avrupa Cok Uluslu Bang Gucl Anlasmas!” anlamindadir.

b. “PfP SOFA" terimi, Kuzey Atlantik Pakti'na taraf olan tlkeler ile Barig Igin Ortakl
katilan diger devletler arasindaki kuvvetlerin statiistine dair 19 Haziran 1995'te, Brikse
imzalanan Anlasma anlamindadir,

“SEEBRIG (Glneydogu Avrupa Tugayi) Karargahi” terimi, GACBG Anlasmasi'ni
nci Maddesi’nde ve EK-C’sinde tanimlandidi gibi, Kuvvet Karargahi anlamindadir.

d. “Personel” terimi, SEEBRIG Karargahi'nin asker ve sivil personeli anlamini tasir.

‘Bakmakla yukimlt oldugu kisiler” terimi, personel mensubunun esi v
gecinebilmek icin onun destegine ihtiyag duyan cocugu anlamina gelir.

MADDE 2 : PfP SOFA ve Ek Protokoli’'nin hikimleri, GACBG Anlagsma si
Eklerinde ve isbu Protokol'de aksi belirtimedikge, kabul eden lilke veya (GAGCH
Karargahi'nin topraklarinda bulundugu GACBG Anlagsmasini imzaci diger Devl
ulkesinde uygulanir. Ceza ve disiplin yargisi yetkisi ile alakali hak ve yluktmlilikler
SOFA'nin ilgili huikGimleri geredince, gonderen Ulke tarafindan yerine getirilir.

MADDE 3 : Personel ve bakmakla yukimli olduklari sahistar , kabul eden devl
yetkili makamlar tarafindan verilen, isim, dogum yeri ve tarihini, milliyeti, riitbesi, fotog
ve gegerlilik donemini gosteren bir kimlik kartina sahip olacaklardir. Bu kart talep lize
verilir ve idari agidan kart sahibinin kabul eden tilkede goérevli veya bir bagimh oldug
delil teskil eder.

MADDE 4 : Personel ve bakmakla yukimlu olduklar sahislar, yurtrltkteki yonerge.

talimatlar uyarinca; kabul eden devletin ayni durum/riitbedeki personeline uygulanab
sartlar altinda, askeri tesislerden faydalanacaklardir. :
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MADDE 5 : SEEBRIG Karargahi, tluzel kisilige; sozlesme yapma, milk edinme

tasarrufta bulunma yetkisine sahip olacaktir. Bununla beraber, kabul eden devlet
SEEBRIG Karargahi, kabul eden devletin herhangi bir davada, davali ve davaci ola
SEEBRIG Karargahi ad ve hesabina hareket edebilecedi hususunda anlasabilirler.

ve
ve
rak,

MADDE 6 : SEEBRIG Karargéhi kurulma, insaat, bakim ve faaliyetini kolaylastirmak

amaciyla, GACBG Anlagsma si EK-D 4 ncl maddesi uyarinca, GAGBG Anlagmasi
ortaya konulan amaglari gergeklestirmek lzere resmi ve minhasiran bu amaglar
yapilan harcamalan etkileyen gumriik vergileri ve diger vergilerden muaf tutulacaktir.

MADDE 7 : Kabul eden devlet tarafindan, Ucretsiz olarak SEEBRIG Karargahi

nda
icin

nin

kullanimina tahsis edilen ve artik Karargah’ca talep edilmeyen her turlli arsa, bina ya da
sabit tesis, kabul eden devlete geri verilecektir. Kabul eden devlet tarafindan saglanan bu

muilkin‘degerinde -onun Karargah'ca kullanimindan dogan artis ve kayiplar, (kabul e

den

- devletin 'yurtritkteki hukuk kurallari géz ontine alinarak) taraflarin Savunma Bakanlari

tarafindan oydagma ile saptanacak, bu artis ve kayiplar GACBG Anlagsmasina taraf tlk

eler

arasinda, kurulus giderlerine katkilarn oraninda paylastirilacak, kredi veya borg olarak

kaydedilecektir.

MADDE 8 : Ortak bltcenin kullaniimasint saglamak igin, SEEBRIG Karargéahi, ABD
Dolari veya kabul eden Ulkenin yerel para biriminde doéviz bulundurabilir ve hesaplgrini

kabul eden llkenin yerel para birimi ile isletebilir.

MADDE 9 : SEEBRIG Karargahi'nin, bu Karargah tarafindan kullanilan, Karar
binalarinda tutulan ya da usuliine uygun sekilde yetkilendirilmis Karargah mensuplari

gah
nda

bulunan arsiv ve diger resmi dokiimanlar, Karargah tarafindan bagisikligi kaldiriimadikga,

dokunulmazdir. Karargah, kabul eden devletin talebi Uizerine ve bu devletin temsilcis
huzurunda, bu maddeye goére evrakin, bagisikliktan yararlanacagini teyid etmek i
dokiimanlarin niteligini tasdik edecektir.

MADDE 10 : Taraflar arasindaki veya taraflar ile SEEBRIG Karargaht arasindaki,

inin
cin,

bu

Protokol'in yorumlanmas! veya uygulanmasina dair tim anlasmazliklar, GAQBG

Anlasmasi’'nin 13. Maddesi uyarinca ¢dzimlenecektir.

MADDE 11 : Bu Protokol, GAGCBG Anlasmasi’nin ayrilmaz bir pargasini teskil eder.

MADDE 12 : Bu Protokol onaya tabidir. Dort taraf Ulkenin depozitere, i¢ usullerinin

tamamlandigini bildirmelerinden 10 giin sonra, bu Protokol, onlar arasinda yururl
girecektir. Kalan taraflarin, depoziteri kendi i¢ usullerinin tamamlandigindan haber
etmelerinden 10 glin sonra, bu Protokol, onlar arasinda da yurirlige girecektir.

Bu Protokol, yururlige girene kadar, Ulkelerinde Karargah'in bulundugu, GAQ
Anlasmasi’'ni imzalayan devletler tarafindan, gegici olarak uygulanacaktir.

ge
dar

BG .

Bu amacla, Karargéh’in konuslandi§i imzaci devlet, kendi i¢c mevzuatinin icap ettirdigi

tedbirleri alacak ve bu Protokdl'in etkin gegici uygulamasinin baslayacag! tarr
depoziteri haberdar edecektir.

21 Haziran 2000 tarihinde Atina’da yedi orijinal kopya olarak imzalanmistir

C/PROTOKOLLER/
GACBG 3 EK PROTOKOL J8.2 2




GACBG Anlasma si'na Taraflar/Devletler adina

Sn.llir BOCKA, Savunma Bakan Yardimcisi

Sn.Velizar SHALAMANOV, Savunma Bakan Yardimcisi
Sn.Kadri KADRIU, Savunma Bakan Yardimcisi

Sn.Dimitrios APOSTOLAKIS, Milli Savunma Bakani Yardimcis|
Sn.Giaveni RIVERA, Savunma Bakani Yardimcisi

Sn.lon Mircea PLANGU, Savunma Politika Devlet Bakani

Sn.Korg.M.Sener ERUYGUR, Milll SavUnma Bakanh§i Mustesar
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THIRD ADDITIONAL PROTOCOL TO THE
AGREEMENT
ON THE MULTINATIONAL PEACE FORCE
SOUTH - EASTERN EUROPE

The States-Parties to the Agreement on the Multinational Peace Force South-Eastern Europe.
signed in Skopje on the 26" of September 1998,

Considering that according to the Agreement on the Multinational Peace Force South-Eastern
Europe the provisions of the PfP SOFA and its Additional Protocol should in principle be duly
applicable, mutatis mutandis, to the Agreement,

Desiring to define the appropriate status of SEEBRIG Headquarters, established or deployed
on a temporary/rotational basis in their territories in accordance with the Agreement on the

Multinational Peace Force South — Eastern Europe. and its personnel and their dependants
thereof, have agreed on the following:

ARTICLE 1

In the present Protocol the expressions:

a/ “MPFSEE Agreement” means the Agreement on the Multinational Peace Force
South-Eastern Europe, signed in Skopje on the 26" of September 1998.

b/ “PfP SOFA” means the Agreement among the States Parties to the North Atlantic
Treaty and the other States Participating in the Partnership for Peace reg,ardmg, the Status of
their Forces, signed in Brussels on the 19" of June 1995.

¢/ “SEEBRIG Headquarters” means the Force Headquarters as defined in Article VII
of the MPFSEE Agreement and Annex-C thereof.

d/ “Personnel” means the military and civilian personnel of SEEBRIG Headquarters.

e/ “Dependant” means the spouse of a member of the personnel, or a child of such
member depending on him or her for support.




ARTICLE 2

Unless it is otherwise provided in the MPFSEE Agreement, its Annexes and the
provisions of this Protocol, the provisions of PfP SOFA and its Additional Protocol shall apply
within the territory of the Host Nation or within the territory of any other Signatory State to
the MPFSEE Agreement on whose territory the Headquarters is located. The rights and
obligations concerning criminal and dis¢iplinary jurisdiction and claims shall be exercised by
the Sending States in accordance with the relevant provisions of PP SOFA.

ARTICLE 3

Personnel and their dependants shall have a personal identity card issued by the
appropriate authorities of the Host Nation showing names, date and place of birth, nationality,
rank or grade, number, photograph and period of validity. This card shall be presented on
demand and from administrative point of view it shall constitute a proof that the holder is a
member of the personnel or a dependant.

ARTICLE 4

Personne! and their dependants shall benefit from the military facilities and in conditions
applicable for the equal/comparable rank/grade personnel in the Host Nation. in accordance
with the directives in force.

ARTICLE 5

SEEBRIG Headquarters shall possess juridical personality; it shall have the capacity to
conclude contracts and to acquire and dispose of property. However, the Host Nation and
SEEBRIG Headquarters may agree that the Host Nation shall act on behalf and for the
account of the SEEBRIG Headquarters in any legal proceedings as claimant or defendant.

ARTICLE 6

For the purpose of facilitating the establishment, construction, maintenance and
operation of SEEBRIG Headquarters, it shall be relieved in accordance with Article VI of
Annex D of the MPFSEE Agreement, from duties and taxes, affecting expenditures by them in
the interest of the objectives set forth in MPFSEE Agreement and for their official and
exclusive benefit.




ARTICLE 7

Any land, buildings or fixed installations provided for the use of the SEEBRIG
Headquarters by the Host Nation without charge to the headquarters and no longer required by
the Headquarters shall be handed back to the Host Nation, and any increase or loss in the value
of the property provided by the Host Nation resulting from its use by the headquarters shall be
determined by consensus by the Ministers of Defense of the Parties (taking into consideration
any applicable law of the Host Nation) and distributed among or credited or debited to the
parties to the MPFSEE Agreement in the proportions in which they have contributed to the
capital costs of the Headquarters. :

ARTICLE 8

To enable the operation of common budget, the SEEBRIG Headquarters may hold
currency in US Dollars or Host Nation's local currency and operate accounts in Host
Nation's local currency. '

ARTICLE 9

The archives and other official documents of the SEEBRIG Headquarters kept in
premises used by those Headquarters or in the possession of any properly authorized member
of the Headquarters shall be inviolable. unless the Headquarters has waived this immunity. The
Headquarters shall, at the request of the Host Nation and in the presence of a representative of
that state. verify the nature of any documents to confirm that they are entitled to immunity
under this article.

ARTICLE 10

All differences between the Parties or amohg any such Parties and the SEEBRIG
Headquarters relating to the interpretation or application of this Protocol shall be settled
according to Article XIII of the MPFSEE Agreement.

ARTICLE 11

This Protocol constitutes an integral part to the MPFSEE Agreement.




ARTICLE 12

This Protocol is subject to ratification. Ten days after four Parties have notified the
depositary about the completion of their internal procedures, this Protocol shall enter into
force among them. For the remaining Parties, it shall enter into force ten days after they notify
the depositary about the completion of their internal procedures.

Pending its entry into force the present Protocol shall be applied provisionally by the
Signatory State of the MPFSEE Agreement in which territory the Headquarters is located.

To this end, the Signatory State in which territory the Headquarters is located shall
take the necessary measures which may be required by its respective domestic legislation, and
shall notify the depositary of the date on which it will start the effective provisional application
of the present Protocol.

Signed in Athens on the 21% of June 2000 in seven original copies in the English
language.

On behalf of the States-Parties to the MPFSEE Agreement:
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Mr. Ilir Bogka. Deputy Minister of Defence

Mr. Velizar Shalamanov, Deputy Minister of Defence

Mr. Kadri Kadriu, Deputy Minister of Defence




Mr. Dimitrios Apostolakis, Deputy Minister of National Defence

Mr. Giovani Rivera, Deputy Minister of Defence

Mr. Ion Mircea Plangu. Secretary of State for Defence Policy

1

Mr. Lt.Gen M. Sener Eruygur, Undersecretary of Ministry of Defence

g

R




